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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৭৭৪ [আজািতক নাারঃ ১৮৯৫]

২৩/ সাওম বা রাজা (كتاب الصوم)
পিরেদঃ ১১৮৫. সাওম (গানােহর) কাফফারা

باب الصوم كفَّارةٌ

আরবী

فَةَ، قَالذَيح نع ،لائو ِبا نع ،عامدَّثَنَا جانُ، حفْيدَّثَنَا سح ،هدِ البع نب لدَّثَنَا عح

تْنَةالْف ه عليه وسلم فال صل ِالنَّب ندِيثًا عفَظُ ححي نه عنه ـ مال ـ رض رمع قَال

قَال حذَيفَةُ انَا سمعتُه يقُول ‏ "‏ فتْنَةُ الرجل ف اهله وماله وجارِه تُفّرها الصلاةُ

وجما يمك وجتَم الَّت نع لاسا انَّما ،ذِه نع لاسا سلَي دَقَةُ ‏"‏‏.‏ قَالالصو اميالصو

الْبحر‏.‏ قَال وانَّ دونَ ذَلكَ بابا مغْلَقًا‏.‏ قَال فَيفْتَح او يسر قَال يسر‏.‏ قَال ذَاكَ اجدَر انْ

،منَع فَقَال لَهافَس ابالْب نم لَمعي رمانَ عكا لْهوقٍ سرسم‏.‏ فَقُلْنَا لةاميالْق موي َلا غْلَقي لا

كما يعلَم انَّ دونَ غَدٍ اللَّيلَةَ‏.‏

বাংলা

১৭৭৪। ’আলী ইবনু ’আবদুাহ (রহঃ) ... যায়ফা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, একিদন ’উমর (রাঃ) বলেলন,

িফতনা সিকত নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর হািদসিট কার মুখ আেছ? যায়ফা (রাঃ) বলেলন,

আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক বলেত েনিছ য, পিরবার, ধন-সদ এবং িতেবশীই মানুেষর

জন িফতনা। সালাত (নামায/নামাজ), িসয়াম এবং সদকা এর কাফফারা হেয় যায়। ’উমর (রাঃ) বলেলন, এ

িফতনা সেক আিম িজাসা করিছ না, আিম তা িজাসা কেরিছ ওই িফতনা সেক, যা সমুের ঢউেয়র

মত আেািলত হেত থাকেব।

যায়ফা (রাঃ) বলেলন, এ িফতনার সামেন ব দরজা আেছ। ’উমর (রাঃ) বলেলন, এ দরজা িক খুেল যােব, না

ভে যােব? যায়ফা (রাঃ) বলেলন, ভে যােব। ’উমর (রাঃ) বলেলন, তাহেল তা তা িকয়ামত পয ব হেব

না। আমার মাসক (রহঃ) ক বললাম, যায়ফা (রাঃ) ক িজেস কন, ’উমর (রাঃ) িক জানেতন, ক সই

দরজা? িতিন বলেলন, হাঁ, িতিন এপ জানেতন যপ কালেকর িদেনর পূেব আজেকর রাত।
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Narrated Abu Wail from Hudhaifa:

`Umar asked the people, "Who remembers the narration of the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
about the affliction?" Hudhaifa said, "I heard the Prophet (صلى الله عليه وسلم) saying, 'The
affliction of a person in his property, family and neighbors is expiated by his
prayers, fasting, and giving in charity." `Umar said, "I do not ask about that,
but I ask about those afflictions which will spread like the waves of the sea."
Hudhaifa replied, "There is a closed gate in front of those afflictions." `Umar
asked, "Will that gate be opened or broken?" He replied, "It will be broken."
`Umar said, "Then the gate will not be closed again till the Day of
Resurrection." We said to Masruq, "Would you ask Hudhaifa whether `Umar
knew what that gate symbolized?" He asked him and he replied "He (`Umar)
knew it as one knows that there will be night before tomorrow, morning.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ যায়ফাহ ইবন আল-ইয়ামান (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=1781

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

